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AVIS nu CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
Législation, deuxi~me chambre, sai- 
3i par le Ministre de la Défense n2- 
:;ionale, le 21 octobre 1955~ d'une 
iemande d'avis, dans un délai ne 
lépassant pas trois jours, sur un 
iro j e t d'arrêté royal "modifiant 
.'arrêté royal du 31 juillet 1952 
léterminant les fonctions du ~!linis­ 
;ère de la Défense nationale aux­ 
uelles est attaché le bénéfice de 
Cl gratuité du logement!!, a donné 
e 24 octobre 1955 l'avis suivant: 

L.4952/2. 

KONINKRIJK BELGIE 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 21e 
October 1955 door de Minister van 
Landsverdediging verzocht hem, J2.:0.:.=­ 
nen een teTlni,-in van ten hoogs te drie 
dagen, van advies te dienen over eeL 
ontwerp van koninklijk besluit "tot 
wijziging van het koninklijk besluit 
van 31 Juli 1952 tot bepaling van 
de functies van het Ministerie van 
L~~ndsverdediging waar-aan vri j e in­ 
woning is verbonden", heeft de 24e 
October 1955 het volgend advies ge- 
geven :; 



ML. L. 4952/2. 

La di osition nouvelle oduite par l'article 

1 el' du 'pro j et ne fait pas appaz-a î tz-e de faç on certaine que 
les militaires appointés aussi bien q_ue les agents civils 
du partement doivent ê e en service permanent au camp 
d'Elsenborn. Le texte pourrait être rédigé plus clairement 
ainsi qu I il sui t ~ 

If 90 lorsq_u'ils sont en service permanent au camp d'Elsen­ 
born, les militaires appointés des forces armées 
autres q_ue ceux visés par le 2° du présent articler 
et le s agent s c Lv.i.Ls du Mini stère Il 
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+ + 

L'article 2 du projet modifie l'article 2 de 
l'arrêté royal du 31 juillet 1952 en ajoutant les mili­ 
taires et agents civils mentionnés à l'article 1er, 9°, 
parmi ceux qui assument des su j é t i ons spéciales même lorsque 
leur aônu.n.i.s t ra t Lon se trouve dans l' impossibilité de les 
loger sur place. 

en résultera pour ces militaires une situa­ 
tion plus favorable quo colle qui est faite aux militaires 
visés à l! article 1 er, 20, lorsque ces derniers sont en 
service permanent au camp d'Elsenborn sans pouvoir y être 
logés. il moins qu'il n'y t lieu de déduire de l'article 
2 du projet que les sujétions spéciales auxquelles ils 
sont soumis ce s ae n t dè3 18 moment où ces militaires ne 
peuvent être logés sur place. 
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Ui t de n i.euwe be pa.I Lng , welke artilœl 1 van 

het ontwerp invoegt, blijkt niet met zekerheid dat 

zowel de weddetrekkende militairen als de burgerlijke 

personeelsleden van het departement met permanente 

d Le na t in het kamp V:'Hl Elsenborn moet en zijn. De hier­ 

navolgende lezing zou duidelijkor zijn: 

"9° wanneer zij me t permanente dienst zijn in het kamp 

ven Elsenborn, de weddetrekkende militairen van de 

krijgsmacht, behalve die bedoeld in 2° van dit 

artikel, en de burgerlijke personeelsleden van het 

l'Sinisterie" • 

+ 
+ + 

Artikel 2 van het ontwerp wijzigt artikel 2 

van het koninklijk besluit van 31 Juli 1952 door de 

in artikel 1, 9°, genoemde militairen en burgerlijke 

personeelsleden toe te voegen aan degenen die aan 

bijzondere dienstverplichtingen onderwnrpen zijn zelfs 

wanne e r hun bestuur hen ter plaatse niet lean huisvesten. 

Hierdoor ZEÙ voor deze militairen een gunstiger 

tOE.; stand ontstaan dan va or de in artikel 1, 2°, be do elde 

m i.L'i.t.a i r-e n , wanneer dGze laatsten met permanente dienst 

in het kFlmp van Elsenborn zijn zonder er gehuisvest te 

kunnen worden. Tenzi j men uit a.r t i.ke I 2 van het ontwerp 

moet afleiden, dat de bijzondere dienstverplichtingen 

waaraan zij onderworpen zijn een einde nemen zodra deze 

militairen niet ter plaatse kunnen worden gehuisvest. 

------------------ 



IR. L. 4952/2. 

La chambre était composée de .De kamer' was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

F.LEPAGE~ conseiller d'Etat, 
raadsheer van Stè.~ te, 

président 
voorzitter 

J.COYETTE, 
G. V Al'{ J3UHlTBN, 

conseillers d!3tat, 
raadsheren vun State, 

greffier adjoint~ 
acljunct-gri ffi er, 

greffier 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la veTsion néer­ 
landaise a été vérifiéc3 sous le 
contr61e de M.LEPAGE. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlanse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.LElJAGE. 

LE GREFFIER - .DE GRI?I'I3R9 LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(s) G.7IQ1JEr. (s) J".LEPAGE. 


